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Reflecsiunî unguresci
in ajunulu serbării sfanţului Ştefan'.

In aj unulü serbărei Sf. Ştefană, 
foile unguresci facă reflexiunile loru, 
dictate de îngrijirile, ce le cuprinde 
pentru viitorulă „naţiunei“.

Acestă viitorü li-se presentă acji 
într’o lumină puţină ímbucuratóre. 
Nu’su mulţamite nicidecum cu starea 
de faţă a lucruriloră şi optimismulă, 
cu care judecau ele acésta stare mai 
ÎDainte a íacutü locü unei disposi- 
ţiuni aprópe pesimiste. Lucrulu se 
esplică fórte uşoră, decă vomă 
avé în vedere faptulü, de care suntü 
ac|î convinşi şi contrarii noştri, că 
ei nici-odată nu au fostü aşa de iso- 

laţi şi încuojuraţi de atâta nemul
ţumire, ca acum, în nisce momente, 
când erau mai înclinaţi a se crede 
ajunşi la culmea puterii loru.

Eate dér posomorită icóna, ce 
o deatăşură foile guvernamentale, nu 
mai puţinu ca cele oposiţionale îna
intea ochilorü „patrioţiloru“ cătră 
cari se adresézá.

Foile guvernamentale manifestă 
aceeaşi nelinişte, ca şi cele oposiţio
nale şi vomu cita acjî părerea ce- 
loru mai de căpeteniă dintre ele, a 
guvernamentalului „Pester Lloyd“ şi 
a oposiţionalului „Egyetértés“.

Sé vedemü mai întâiu, ce cuge
tări a deşteptatu serbarea S lui Ste
fanu între cei dela fóia oposiţională 
kossuthistă:

„Ori încătrău ne aruncă mu pri
mirile —  cjice Egyetértés“ —  nu 
„vedemă, ce ni ar plácé sé vedemü. 
„Necazuri grele de totü teliulă se 
„grămădescu; stările publice deş- 
„téptá pe totü loculü presimţiri ne- 
„gre. Nu este linişte, nu e pace în ţérá. 
„Spiritulă publicű e bolnăvicioşii şi 
„acésta ee arată în apariţiunî fórte 
„íngrijitóre.... Se védü pretutindeni 
„urmele unui sistemü de guvernare 
„păgubitoîă, uşuraticO, superficială 
„şi corpulü íntregü alü statului un-

„garü e plinü de răni grave. Inza- 
„darű aşteptămü vindecare; ín za- 
„darü sperămO, căci tóté mergü pe 
„văgaşulă vechiului sistemü şi în 
„locü ca stările sé se îmbunătăţescă 
„ele devinü tóté mai slabe, totü mai 
„posomorite. In ţâra íntrégá se agită 
„lupte de naţionalitate. Statulü maghiarü 
„este plinü de duşmani cari ameninţă 
„cu nimicire constituţia de 900 de 
„ani a statului Sf. Ştelană. Statulü 
„maghiarü se pregătesce sé serbeze 
„esistenţa sa de-o miiă de ani, ér uni
tatea statului cji de cji este totü mai 
„mult ameninţată şi autoritatea-i ştir
bită. Una după alta urmézá peri
colele, cari ameninţă pacea internă 
„a ţ0rii. Guvernulü nostru, ca şi 
„când şi-ar fi pierdutü ori-ce simţu 
„pentru interesele mari ale statului, 
„privesce cu indiferenţă la munca 
„négráa curentelorü ameninţăt0re...“ 

Multü mai lámuritü se esprimă 
asupra situaţiunei guvernamentalulü 
„Pester Lloyd“. S’ar páré chiar unü 
momentü, că acéstá fdiă, care —  
precum bine a observatü mai deunăcjî 
„Vaterland“ din Viena —  a nutritü 
necurmatü şovinismulfi masselorü cu 
tonulü ei aţîţătorşi vătămător faţa cu 
naţionalităţile şi care împreună cu 
íntregü partidulü guvernului şi cu 
fişpanii a statü în fruntea acelei 
„mişcărei demagogice“ maghiare, ce 
o înspăimentă astăc[i, s’ar păre, cji* 
cemu, că acéstá foiă ar fi pe cale 
de a se mai cuminţi. Dér sé o lă- 
sámü sé vorbéscá ea însă-şî:

„Ce folosesce— esclamă „Pester 
„Lloyd“ —  procesiunea solemnelă 
„cu mâna sfinţită a regelui Ştefană, 
„cu tota pompa şi strălucirea ei, 
„décá patima urei şi a desbinarei 
„térésce prin strade moştenirea spi
rituală a regelui ŞtefanO? Ce ne 
„ajută îngenunchiarea înaintea re- 
„licuiei, décá ideile, alü căreia sim- 
„bolü ar trebui sé fiă ea, suntü tă
găduite de milióne de cetăţeni ai 
„patriei nóstre?! Ameninţă sé se

„pérdá cu totulă nexulü dintre for
maţiunea actuală a raporturiloră 
„nóstre politice şi dintre tradiţiunî, 
„cari prin veouri plini de eveni- 
„mente au susţinută statulü ungară, 
„în mijloculu vijeliiloră celoră mai 
„pustiitóre istorice“...

Fóia guvernului găsesce acum 
deodată, că „generaţia de faţa pă- 
răsesce vechile şi probatele cărări 
şi păşesce pe cărări noué, ce au 
fostü totdéuna evitate de antece
sori“.... Fatalele apariţiunî ale tim
pului de faţă le vede ea în mişcarea 
naţionalităţilorfi şi în continuatele 
escese ale spiritului şovinistfi din 
patriă. Aceste rele, ce se condiţio- 
nézá unulü pe altulü, formézá simp- 
tomele periculóse de bólá, ce se ma
nifestă în vieţa publică a Ungariei.

Se înţelege, că „P. Lloyd“ con
sideră ca cea mai „uriciosă şi peri- 
culosă“ din aceste doué apariţiunî 
„asaltulă naţionalităţiloră în contra 
ideei de statü maghiară“.

Urmézá după acésta o espunere 
de idei, cu obicinuita falsificare a 
istoriei, prin care „P. Lloyd“ vrea 
sé dovedéscá, că Ungurii au fostă 
totdéuna mai culţi şi mai puternici, 
şi că décá n’au absorbită pănă acum 
naţionalităţile, causa este, că n’arfi 
avută nicî-odată acésta intenţiune şi 
că au sciută sé resiste ispiteloră 
unui „regnum unius linguae“, dér ca 
în schimbă s’au aşteptată, că naţio
nalităţile voră fi recunoscétóre pen
tru „toleranţa naţională ne mai po
menită, ce au întimpinat’o din par
tea loră de o miiă de ani“. Oare 
acésta idea generosă de toleranţă 
sé fiă de acjî încolo unü isvorü de 
stricăciune şi nenorocire pentru na
ţiunea maghiară? Nu, „P. Lloyd“ 
nu se póte da unei cugetări atâtă 
de pessimiste, ci e convinsă, că po
litica de faţă a naţionalităţiloră is- 
voresce numai dintr’o „rétácire tre- 
cétóre“, care într’ună timpü nu prea

depărtată va ceda unei judecăţi mai 
înţelepte.

Pănă atunci fóia guvernului află 
de bine a ne mai desfăşura încă 
odată icóna periculeloră, ce ne-ar 
ameninţa din partea Rusismului şi 
dice, că pentru politica de stată nu 
rémáne alta decâtă „aurma o atitu- 

dine expectativă, démná, respectândă 
valorea suverană a legilorü, dér ne 
lásandü a fi scosü din ţîţinî prin nici 
o provocaţiune“.

Şi acum trece la provocaţiunile 
şovinismului, „care în pornirile sale 
nebune vrea se assimileze peste nópte 
popórele resistente“, Vorü fi de lipsă 
retorsiuni faţă cu şovinismulü— c[ice 
„P. Lloyd“, „trebue se dămă peptă 
şi cu elü bărbătesce“, „căci şi elü 
pecătuesce în contra moştenirei spi
rituale a aceluia, care a creatü acestü 
statü“.

„Şi şovinismulă.... apelézá l’a 
„patimele masseloră, pe cari caută 
„ale aprinde cu aţîţărî şi ale mobi- 
„lisa cu suspiţionări. Pentru elă pa- 
„triotismulă e una cu intoleranţa şi 
„zelulă naţională e numai unü si- 
„nonimü pentru pofta de prigonire. 
„Aceea, la ce nisuesce, este domnirea 
„instinctelorü vulgare, este „cauaillo- 
„craţia“, cum o numescü Francesii 
„în terminologia lorü cea mai noué 
politică“.

„Netoleranţa şovinistică provócá 
netoleranţa naţionalităţilorfi, aţîţă- 
rile ei nascü agitaţiunile pe cealaltă 
parte şi aşa isbucnescü certele şi 
zîzaniile interne, cari subminézá ţera. 
Ca sé înceteze aceste, viâţa publică 
are lipsă de unü adéncű şi estinsű 

procesű de purificare“..

Ai crede, că cetescí refiexiunî 
de-ale lui Ludovicü Mocsary, dér 
suntü în adevélü reflexiunile lui 
„Pester Lloyd“, care nu de multă 
îşi bătea jocă cu atâta perfidiă de 
„ilusiunile şi fantasmagoriile“ lui 
Mocsary.

ínsé nu vorbele frumdse hotă-

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

„Trădători de patriă!“
„.... Au vedut’aţl ore

pisica látrándü. pentru ha- 

tírulü cânelui, ori cânele 

mieunándü de dragulü pi- 

sicei? Dór natura solidă 

a Germanului nu stă în 

altü. raportü cu cea uşu- 

ratecă a Velşului, decátü 

câ’aele cu pisica, şi voi 

totuşi, mai iraţionali de 

cátü dobitocele, îi imitaţi 

limbaw.

Moscherosch cătră co

naţionalii săi la 1650.

Ca t0tă Smbulzéla de materiă. ce 

avemü, mai revenimü odată asupra broşurei 

lui Pituk. Amü reprodusö, oe e dreptö, pănă 

acuma multe bazaconii din ea, dér totü au 

mai rémasfl ; au rémasü tóté câte încă nu 

le-amü amintite, şi 8oeste nu suntü puţine, 

căci broşura íntrégá e o bazacouiă.

„Cine ar fi crecjutü — scrie Pituk — 

,că Şinoai şi soţii lui, când s’au íntorsü 

dela Roma, vorü desvolta o astfelü de reao- 

ţiune îu oontrti patriei şi a limbei nóstíe, 

inoatű astăf}! e aprópe imposibilü a stîrpi I

din Valaehime principiile lorö nepatriotice, 

păgâoe. Poporulü acesta, odinioră nomadü, 

care era ounosoutü prin munţii Balcanului 

sub nume de „ciobani*, oine ar fi crecjutü 

sé ajungă din n Vlachîu (Blochl), oe erau, la 

renumele cu care se laudă acuma, că suntü 

adecă strănepoţii lui Romulü şi Remü, des

cendenţii lui Traianö, care i-a colonisatü 

aiol de sub ceriulü seninü aiü Italiei? Ce 

se ţine de limba nostră naţională (Pănă 

aoi vorbia stropşitulQ de limba maghiară, 

oa de limba lui naţională, acuma pângă- 

resce pe cea română. — E..), oare mai 

multü de jumătate (De ce nu întrâgă ?—R) 

e plină de elemente maghiare, ér ce ré- 

mâne, e unft amestecü din limba dacioă, 

latină, greofi, slavă şi din alte limbi; oine 

er fi cre4utft, că acea limbă în urma so- 

fismelorCi preoţilorO gr. catolici întorşi din 

Roma, să şl vindioe dreptulü de a fi con

siderată de limbă română“.

„Episoopulü Papp Szilágyi ’şl uită de 

aceea, că o parte însămnată a credincio- 

şilorfi săi e maghiară, elü îşi adresă oiroU" 

larele sale numai cătră oredinoioşii săi 

ValachI.

„Cine nu şl aduce aminte de Eso. Sa 

Yasile Erdóiyi, fostü episcopü de Oradea,

oare în epoca Bach a oăpătatO, pentru şpio- 

nftrile salerangulü de baronü şi orucea S tului 

ŞtefanO.

„Unde amü sta noi, deoăn’am sci, că 

aceste utopii le-au combătutfl la timpulü 

său, ou argumente neresturnabile, B>oesler, 

Miklosioh, Hunfalvy, Réthy, Moldovân Ger

gely, Alexi şi alţi savanţi ai noştri“. (De 

acum înainte istorioii se vorü provoca şi la 

argumentele savantului Pituk. Tres faciunt 

colegium. — R.)

„La oe gradü ínaltü de cultură ar fi 

astăzi naţiunea valahă, decăoorifeii ei or

biţi n’arü fi causatü o astfelü de decadinţă 

ou fantasmagoriile lorü! Prin alipirea cătră 

limba maghiară, ce terenü ar fi ooupatü ea 

în tóté direoţiunile!...

„Dér décá limba liturgică a uni l̂orü 

noştri din Ungaria ar fi fostü maghiară, ore 

desbrăcatu s’ar fi ei prin acésta de naţionali

tatea loru (Mai la dealü, pag. 8 identificau- 

du se ou Maghiarii sorié. „Faotorulü principal 

alü naţionalităţii nóstre e limba nóstrá na 

ţională!“ Apoi să mai oineva, că nu e 

nebunü!—R)

„Naţiunea valaohă nu era odini0ră 

atátü de decăcjută, atunci adecă când născea 

pe unü Oláh, pe Uniadesoii şi Chinizescii.

Atunci Yalachii gr. cat. n’au fostü, niol 

n’au pututü să fiă maghiarofagl, căol stăteau 

sub jurisdioţiunea. Episcopilorü latini. (Pe 

vremea aoeea nici nu esistau gr. catolici, 

ér de acolo, că Episcopii latini luau cjeoime 

dela Români şi-i băgau în jugü, numai după 

logioa lui Pituk urmézá, că Românii n’au 

pututü fi maghiarofagl. Credemü, că toomai 

oontrarulü urmeză — Red.)

„D-cţeule mare! oare dâoă te misol se 

sgudue bétránuiü pămentfi, i-se outremură 

polii şi care porţi grijă de imperii mari, 

ce s’arü fl íntémplatü din popórele de aici, 

décá n’ai fl dăruitfi ţâra acésta, dela Car- 

păţi pănă la Adria, naţiunei maghiare vi

teze?.... A r  fi peritű naţionalităţile de aici 

pentru tot-déuna. Şi când veniau toreutele 

mongolescl şi tătărescl.... deoă sabia lui 

Uniade, (despre oare pe pagina anterioră 

constatase, că e Románü.— R.) n'ar fi stră- 

luoitü la Belgradü, décá n’ar fi cresoutü 

eroi din şirulfi Maghiarilorü: őre ar trăi as• 

tăqi naţiunea valahă, care §i-a păstratu li

bertatea cu preţulfi sângelui Maghiarilorfi. 

Ar trăi ea óre, íntrebü? Niol-odată? Poste

ritatea i-ar cunósce numele ingratü numai 

din cronice. (Se vede, oă Pituk nici ideiă 

n’are de istorîă, nu scie că înşişi Papii au



Pagina 2 G A L E T A  TRANSILVANIEI. Nr, 174-1895.

a mersü la Ischl, s-pre a căpăta aprobarea 

corónei, pentru unü proiectü de lege, oe vo- 

esce sé-Tlü presenteze parlamentului privi- 

torü la pedepsirea „ctfitării la ura de n a 

ţionalitate'1. Aceleaşi foi i se telegrafiazá din 

Pesta, oă în cercurile clericale, e mare 

consternaţiunea, oe a produs’o „Monifeeur 

de Rom“, oare, preoum scit&ü, cere ea oa- 

tolioii unguri să sprijinésoft nisuinţele na* 

ţionalităţilorO, spre a lua astfelü lupta îu 

oontra planurilorü liberale ale guvernului 

„Clericalii se temü acumü, oă prin acésta 

va fi paralisată agitaţiunea catolică în oon

tra proieotelorü biserioescl oăol cu naţio

nalităţile nu vró sé mergă nimeni Acum — 

înoheiă oorespondentulü gazetei diu Colonia,

— e neíndoiosü, că maioritatea din camera 

maguaţilorfl va fi pentru proiectele biseri

oescl“.
*

Astăzi se íncepü alegerile» pentru 

parlainentulu francesu. Naţiunea firanoesă 

se va pronunţa din nou, deoă este mulţumită 

ori nu ou aotuala formă de guvernare, oare 

esistă deja de 23 de ani, urmáudü după o 

mare oatastrofă.;Din soirile ce sosesoü despre 

mişcările electorale apare, că partidele re

publicane vorü eşi încă şi mai întărit» din 

campania eleotorală; ba se crede, îu gene

rala, oă guvernului-Dupuy ’i va suooede a 

îuşgheba o maioritate imposantă diu ele- 

meute omogeue. Părerea aoésta nu se va 

páré de looü esagerată, décá ne gándimü, 

că ou totü soandalulü Panama, în contra 

Republioei nu s’a ridioatü niol máearü o 

mână. Chiar şi munoitorii, oarl au pierdutü 

mai multü, au rémasü liniştiţi; ei n’au apu

cata niol armele, nici n’au ridicatü bari

cade contra sistemului republioanü de- gu

vernare. Din apariţiunile aoestea nu pu* 

temü deduoe altoeva, deoátü, că ideia re

publicană a pétrunsü aşa de adénoü în pă

turile poporaţiunei francese, încâtQ ea nici 

chiar pöntru péoate şi greşeli mari nu póte 

fi despreţuită şi părăsită. Da, în timpü de

23 ani Franoesii s’au obiclnuitü ou liber

tatea. A treia republică li-a înălţata bună

starea materială, i-au fácutü tem aţi şi res

pectaţi în Europa. Generaţia nouă franoesă 

a oresontü îu atmosfera republioei şi a 

suptü ideile republioane. Etă garauţa cea 

mai solidă a învingerei republicanismului 

la alegerile, ce se ínoepü ac[l.

Din Belgradulü Serbiei se anunţă, că 

actulű aeusaţiunei în contra miniştriloru 

sérbesci s’a presentatü aoumö tribunalului 

de statü. Acestü tribunalü de t̂atü e com* 

pusü din 16 membrii, jua-atate luaţi din

tre membri consiliului de statü şi jumătate 

dintre membrii curţii de oasaţiune. Rapor- 

torulü comisiunei ínvestig&tóre parlamentare 

funcţion0ză înaintea tribunalului de statü 

ca acusatorü publioa în numele soupştinei. 

Tribunalulü de statü are să fică ceroetare 

după presorienle prooedurei penale, şi după 

înoheierea ei are sö se stabilésoá (jiua per

tractării finale publice*. Sentinţa se ia ou 

maioritate de voturi şi1 întră imediatü în 

vjgóre. O graţiare séu uşurare a pedepsei 

se póte faoe numai de ©ătră regele şi do 

mai' ia propunerea sonatinei. Pedepsei© 

suotü pentru vătămarea oonstituţiei şi a le* 

gei electorale de 2—5 anl íaohisóre de statü- 

Miniŝ rulü îusă, care a oontrasemnatü ună 

.ucasü alü regelui, prin oare*ae sisfcézá cou- 

stituţia de totü séu îu parte, se va pedepsi 

cu 5—10 ani ínchisóre de statü şi cu per- 

derea drepturilorü oivile. In oaeulü de faţă 

îo acusaţiunea oontra membrilorü cabine

tului Avaouinovioi póte fi vor&ai niamai de 

pedépsa cea mai mioă, amintită m  punotulü 

întâiu.

„Pacificarea“ naţionalit&portt.
Reproducemă mai josü unü 

primă-articulă alu Ziarului „Jîgyet- 
órtés“ dela 19 Augustă, publicată 
9ub titlulu „Cultura maghiară şi na
ţionalităţile“. Acestu articula ilus- 
treză în de-ajunsîi modulă, cum aru 
dori Ungurii sé „pacifice“- naţiona
lităţile.

După ce combate pe ceiice sus
ţinu, ca actualele agitaţiuni de na
ţionalitate ar fi o urmare a negli- 
genţei din trecutü, fóia unguarésca 
continuă astfelă:

Numai ou ruşine póte să cetéscft ge

neraţia de astăcjl discuţiunile, oe s-?aa In- 

oinsü pentru limba maghiară în dieta dela 

1840 şi 1844, entusiastele petiţiunl înamtate 

în causa aoésta la regele, precum şi legile 

aduse atunci. Celü puţina bărbaţii poliiiol 

din anii 1840 au vrutü să faoă oeva şi ou 

tenacitate se alipiră la propusulü lorü, mă- 

oarü că aveau să lupte ou unü guvernü 

nenaţionala, cu unü guvernü duşmănosa. 

Bărbaţii conduoătorl ai epooei de faţă n’au 

sentimentü pentru marea oestiune, şi dela 

1867 n’amü avutü guvernü, care să fi fă- 

outü, mácarü oátü de pe departe, încercarea 

de-a resolva oestiunea de naţionalitate. So

cietatea maghiară, lăsată tiiudü de capulü 

ei, se sbuoiumă însă şi ca să resolve pon- 

derósa oestiune; oine se mai póte mira 

dără, déoá într’o asemenea situaţiune, ea a 

devenitü nervósá şi se lase răpită d'e esplo- 
siunl ale mâniei.

Să cetimü numai, între altele, rescrip- 

tulü dietei dela 31 Ianuarie 1840- şi vomü 

vedé, că în sentimentulü pentru limba ma

ghiară,acea epooă era multü mai bogată, 

decátü noi. Ao**a dietă a ceru,tű, oa tote 

autorităţile, întelegându-se aiol şi autori

tăţile biserioesol, sé şl pórte oficiulö lorü îu 

limba maghiară; ca şi înaintea íorurilorü 

biserioescl, fără esoepţiuue, procesele să de- 

ourgă în limba maghiară; oa tote confesiu

nile să pórte matrioulele în limba maghiară; 

oa, fără deosebire de confesiune, numai acela 

să pótá fi preotü, care vorbesoe limba ma

ghiară; oa în oraşele libere regesei, după 

unü timpü de 10 ani dela aducerea legei,

réscü, ci convingerea şi sinceritatea 
cu care suntă esprimate. Despre 
convingerea şi sinceritatea unui Mo- 
csary nu ne îndoimă —  vorbele ce- 
loră dela „Pester Lloyd“ ne Jasă 
înse deocamdată reci —  se vedemă 
mai întâiu cum le voră corespunde 
faptele!

0K0N10A POLITICA.
— 9 (21) Augustü.

Agentulü unguresoü 0 v á r y , oare 

avea misia de-a faoe propagandă în străi

nătate pentru politica unguréscá, a pără

sită 4ilele aoestea Italia. Diu incidentul ü 

aoesta, elü publică o sorisóre de „rémasü 

bunü“ îu fóia italiană „Gazetta di Torino“. 

In aoóstá sorisóre a sa, Ováry se plânge 

oontra aoelorü 4iare italiene, oarl séu că 

n’au publioutü de looü artioulii lui séu oă

i-au publicatü numai ou reservă. „Una din

tre aoeste foi“, 4*°® Ováry, „a publioatü 

telegrama privitóre la demonstraţiile din 

Oradea sub titlulü aoesta: „ Ură unguréscá în 

contra Valahiloră.u Fóia aoésta e îu rătăcire. 

Décá Maghiarii s’ar purta ou ură faţă de 

Valahi, atunol nu i-ar fi suferita în ţâra 

lorü în deoursü de atâţia seoull. Revoltarea 

oe s’a manifestată ou ocasia demonstraţiu- 

nilorü dela Oradea-mare, este revoltarea 

unei naţiuni întregi, din oausa calum 

niilorü împrăştiate în lume şi din oausa 

vătămărilorO, ce ’i s’au fäoutü aoelei na

ţiuni In propria sa patriă... pioü, oă na

ţiunea unguresoă este barbară, — acea na

ţiune, oare în decursü de atâţia seoull a 

fostü avant postulü oivilisaţiei europene 

(sic!), pioü. că naţiunea ungurésoá este ti

rană, — aoea naţiune, care a datü naţio- 

nalităţiloră atâtea libertăţi, íncátü nu se 

află unü alü doilea stata în lume, în care 

popórele imigrate să se bucure de atâtea 

libertăţi oa în Ungaria!“ eto.

Cutezätorulü Ováry, care are îndrăs- 

néla de-a păşi îu faţa lumei ou astfelü de 

pamflete revoltätöre, petrece acum în Pa- 

risü, unde are misia să „lumineze“ şi pressa 

franoesă asupra raporturilorü din Ungaria. 

Să nu se mire îusă nimenea, decă din banii 

publici ai Ungariei îi succede lui Ováry a 

mitui ici-colea câte o fóiá din streinătate. 

Jidanulü, Jidanö rămâue, şi déoá o mare 

parte diu pressa din streinătate, ca şi dela 

noi, se află a4l în mâua Jidanilorü, jupa- 

nulü Ováry póte să-şi jóoe mendrele uşorii. 

Vorba e însă, că istoria nu se póte falsi

fica şi déoá se gäsescü foi oa „Gazetta di 

Torino“, cari îi permitü lui Ováry să scrie 

despre EomânI, oa despre unü poporü imi

grată în ţâra Maghiarilorü, acésta denotă

o totală lipsă de cuuoscinţă istorică.
•

„Kölnische Zaitung“ dela 14 gi 15 Au

gustü a. c. primesoe dela oorespondentulü 

său din Pesta nisce telegrame caraoteristioe. 

Aşa i se telegrafézá, oă ministrulü Weckerle

recunoscuta, că nu Maghiarii, ci Românii au 

fostü stânca de oare s’a frántü invasiunea 

turcésoá! — Red.)
„înaintea altarului oatolioü (latinü), în 

ce concordiă tráesoü tóté naţionalităţile din 

lume! (Aşa ţi-s’a spusü în seminariulü din 

Sátmarü, dér să fi eşitfl numai departe, decât 

dincolo de Laitha, ai fi aflatü, ce luptă 

înverşunată portă Slavii ou Germanii, cu 

tóté că sunt uniţi la aoelaşl altarü la

tinü ! — R).
„Ar puté soi din istoriă fraţii Valahi, 

oă la 1533 voivodulü Vladü, la 1592 voi- 

vodulü Alesandru, ér la 1592 voivodulü 

Aronü din Moldova au oorespondatü în tre

buri unguresci în limba maghiară. (Min

ciună ! — R.)

„Cele mai veohl popóre în Europa 

sunt —- după Rustiou8 — Bascii, Albanii şi 

Finii. Bascii se nisuiau a deveni Spanioli 

buni şi Franoe8l buni, Albanii Greoi buni, 

ér Finii Şve4i şi Muscalii buni, învăţândfi 

limba lorü, şi cu tote aoeste şi-au păstrattt 

limba naţională pănă îu 4^a de astă4l!... 

Şi Valahii noştri oatolicl? Decă pseudo-în- 

văţaţii lorü nu li-arü fi predicatü fantóme, 

şi ei ar fi asemeni aoelorü popóre.“ (Ce va 

să 4^°* asta? — R).

Vorbindü despre sesniaariulü oentralö 

din Pesta, oăruia 4’ee> uu*i sucoede a 

maghiarisa pe teologii români trimişi aoolo 

esolamă P., cu durere; „Ca şi iedera ce să 

aoaţă de crengile arborilorü şi se înalţă ou 

ajutorü streinü cătră oeriu şi adeseori ’şl 

omórá binefăcătorul, aşa şi acéstá gene- 

raţiă valahă, hrănindu-se din trupulü pa

triei nóstre, atentezâ mai târziu la vieţa 

aceleia“. (Ce Juda! — R.)

„Déoá considerámü dotaţiunea oea 

mare, ce o oapătă Episcopulü Oradiei dela 

statulü nostru maghiara, vedema, oă ar puté 

faoe minuni în diecesa sa. Ar fi pututú de- 

multü esopera, oa să nu mai fiă nimeni în 

diecesă, oare să nu vorbé̂ cá curatü şi oum 

să oade limba n0stră maghiară multü ar- 

moniósá. (!) Decretele papali referitóre la 

limba română, la oare să provócá Lauran 

suntü înoă din vremurile, când ideia de 

statü maghiarü înoă nu se desvoltase.“

„Ce va să 4i°& ideia fixă: daooromâ- 

mánismü ? Acésta este o ideiă plină de 

miasme, o ideiă próstá, o utopiă, minciună, 

înşelăciune de popóre, o imoralitate,...“

„Tatálü meu era loootenentü, şi vulne- 

ratü de două glonţurl zăoea pe patulü de 

| mórte plángéndü după depunerea armelorü

dela Şiria, că n’a pututü să moră şi elü 

pe campulü de bătăliă împreună cu cei

lalţi eroi anonimi. Fiule! — 4ise cătră 

mine — iubesce-ţl patria; nu uita, oă tre

bue să & pururea patriotü maghiarü ou 

trupü cu sufLetü, aşa te-am oresoutü şi bi

necuvântarea, oe ţl-o dau, numai aşa să aibă 

valóre, decă nu te vei abate dela inten-

ţiunea mea....“ „Pentru HerostraţI şi esis-

tenţe oatiliuare valahe, nu-mi voiu renega 

niol-odată oonvingerea mea patriotioă....“ 

„Absolvándü gimnasiulü in Oradea, la 1875 

am fostü trimisü din partea dieoesei ín se

minariulü oelü mai patrioticü din Sátmarü, 

unde am absolvatü teologia. Ca preotü ti- 

nerü eram insbructorü lângă 2 nepoţi ai 

Episcopului ou plata de 10 fi. la lună, 

avendâ datorinţa de a funcţiona îu timpulü 

liberü şi ca soriitorü în cancelaria dieoe- 

sană. Urându-mi-se de spiritulü nepat.rioticü 

dela ourte, m’am doritü la sata, în mijlooulü 

poporului nevinovatü, ca aiol să oresoü pa

triei mele bărbaţi adevăraţi. Pentru aceea 

am rémasü şi celibe, ca liberü de grijile 

familiari, să potü fi preotü şi patriota ade< 

vératü!“ (Nul Nebunü adevărata. —- R.)

In fine lu putemü lăsa neamiatitü, că 

marele pitioü Pituk îşi arată colţii şi faţă

numai acela să- pótá dobéodi drepbulft de 

oetăţânO, oare ^orbesea uugîtresce ; ca ni

menea să nu petă căpăta titlulü de nobilft 

décá nu scie ungsresoe. Şi dieia de atunci 

a prioeputü, oft instrucţiunea publică e celâ 

mai principalü miylooü pentru propagarea 

culturei. e celü mai puternica sprijinü alü 

ideei de statü mhghiarü. Ea a prettinsO, oa 

limba de instruoţiune în soólele de orl-oe 

categoriă să fiă limb» maghiară şi ca în 

preparandii de statü o» limba de propunere 

maghiară să se oresoă-o' îuvăţătorime patrio

tică şi în spiritü maghiarü.

Cea mai mare parte din aoeste poŝ a- 

tt*ie au fostü îuartionlate îai> lege. Artioululft 

de lege VI din 1830 şi'Ii' dán 1844 serv®sc4 

oa strălucite dove4l în ceea o»» privesce pa* 

triotioulü avéntü aiü auilô Ü patru-4eclr

Bărbaţii politici dela anii 40 au vratS 

să cuceré8cá biserica şi soól» pentru cultura 

maghiara, şi déoá nisuinţele lorü au suferită 

naufragiu, aoésta este a-se datori curţii diu 

Viena. Noi amü pusü biserica şi soóla la 

disposiţia agitatorilorü de naţionalităţi, deşi 

n’amü fostü siliţi să facernü aoestü pasü 

suioiáü. Să nu vorbimü dér de- íntrelásárile 

trecutului, ci să vorbimü nutaai de negli* 

genţa nóstrá, sé vorbimü numai de optimis- 

mulü nostru, provenitü din trândăvi*.

Să înţelegemfl, că cestiunea de naţio

nalitate nu se ţine de resortulü ministrului 

de interne, ci de resortulü miuktrului de 

instrucţiune publică; să înţelegemfi, oă oa 

gendarmii nu putemü face serviţii eulturei m- 

gureşă. Statulü trebue sé eserciez&o inriurinţi 

asupra crescerei preoţiloru şi învăţător Horii, eîi 

trebue sé íngrijéscá, ca adversarii ideei de 

statü maghiarü sé nu pótá păşi peste jpragutt 

bisericei şi alü scólei. Şi în faţa perioulului 

ameninţător ü, hă-oare politicü maghiarü 

prevétjétorü trebue să fia pétrunsü de con

vingerea, că pe lângă ori ce-jertfe, instruc

ţiunea publică elementară ínsé trebue b§ 

trecă îu mâna statului.

Trecerea instrucţiunei publice m  mám 

statului este unulü dintre-cele mai puternm 

mijlóce pentru resolvarea cestiunei de naţiona

litate ; dér cumcă ea singură nu póte duce 

ia unü suooesü deplinü, acésta e naturalú, 

Aoébta au soiut'o şi bărbaţii politici ai ani- 

lorü 40 şi oând in petiţjunea lorü dela 31 

Ianuarie 1840 au oeruta maghiarisarea ios* 

trucţiunei, ei au presenjuatü tot-odatâ rege* 

lui şi cererea, ca să restabilésoá armata 

maghiară, oomanda în,regimentele maghiare 

să fiă uugurăsoă şi numai oetăţenl maghiari 

só pótá deveni ofiţeri.. Armata naţionali', 

acésta ar fi unü altă fuctori* puternica în cm 

ce privesce resolvarea- cestiunei de naţionalitate, 

Armata comună dă espresiuue sl&bioiuuei 

ideei de statü maghiarü şi este unü adevé* 

ratü asilü alü agitatorilorü de naţionalitate, 

deóreoe aoéstá armată este inimică ideei 

nuţionale, dér e amică naţionalităţiloril. Şi 

aiol ajungemü apoi la adevérulü, că/itnb 

Ungană independentăY e imposibila a resoki 

pe deplinü cestiunea de naţionalitate.

ou o^ganulü nostru, amintindü cu deose

bire- „artioulii fulminauţl, duşmani statului 

şi d&co-valahl“ sorişi de aoestü orgaud iu 

cestiunea gimnasiului de Beiuşa şi afii> 

möndü, că aceşti artioull agitatori, — între 

cari şi ounoscutulü artiouiü alü preotului 

din Galşa, Adalbert Pituoü, serisü cu data 

Şiria Iunie 1890 — au fostü lăţiţi şi răspâu<

; diţl printre preoţi ;pe spesele Episcopului 

Pavelü. Luoru oiudatü! Artioulii, oarl corn- 

băteau atitudinea nehotărîtă a Episcopului 

şi a consistoriului în afaoerea gimnasiului 

din Beiuşa, să fi fostü inspiraţi şi răspâa* 

diţl de Episoopulü! Şi déoá ar fi fostü a;«, 

atunol, oa ce felü de caracterü se presentl 

pitioulü Pituk, oând în locü să mulţumâsci 

Episcopului, oă a făcuta să se rőspáudéseá 

artioulii lui fulminanţi daoo-valahl. sorişi îu 
„Gazetă“, înoă üü atacă şi-la suspiţion̂i 1 

în modü atâta de mârşava ?

Vorba nóstrá: Seu oă Pituk Béla di : 

ac]l este unü smintita, séu oă este uuQ tr&< | 

dátorü, oare se faoe unelta oontrarilorüM' 

ţiunei sale. Tertium nou daturi — Hím 

verba subjecta sunt judioio sauQtae m 

tris Eoclesiae!
?

” --- -
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Unü necrologü caracteristicii. Intr’unulü 

din Dumerii treouţl ni amü fostü esprimatü 

mirarea, oă oapitululü diooeaei române gr. 

oat. din Gherla ne trimite und anunciu 

funebralü ungurescü despre mórtea uuui 

canouioü románü. Ni se coraunioă acuma 

din dóué părţi, oă aoelü anunciu maghiarü 

numai din greşală ni-a sosită nóuő. oă Ro* 

mánilorü li s’a trimisö anunciurl în limba 

română despre oeea oe ne-amü oonvinsü 

dia esemplare române trimise nóuő în urmă, 

şi numai oâteva au fostü tipărite ungureeoe 

„pentru autorităţile streine şi cap’tulele r. 

catolice“. Constatând aoésta totuşi nu putem 

sé nu ne espriinămO din non regretele nós

tre, oă odpeteniile unei dieoese române se 

sfiescü de a trimite autorităţii or ü şi oapi- 

tulelorö streine anunciuri funebrale în limba 

română, oare este limba liturgică şi admi

nistrativă a bisericei române gr. oat. Oare 

primesoü şi sfinţiile lorü din Glierla dela 

capitolele rom. cat. din Oradea, SătmarO, 

Strigonü, Timiş0ra eto. anunoiuri funebrale 

in limba română ? Căci déoá e vorba de 

unü bontonü socialü, atunol reoiprooitatea 

este cea dintâi oondiţiune. Dâoă e vorba 

Insé de dreptü şi de respeotulü propriu, 

atunol se umilesoe numai aoela, oare face 

unü aotü de ourtoasiă, fără oa să ise răs

pundă la elü. Despre réulü obioeiu oe s’a 

ínouibatü şi în alte părţi ou astfelü de pre 

veniri servile, vomü vorbi de altă dată.

— x —

Uneltiri contra unei scóle române. In 
adunarea municipală din Sepsi-St.-Georgiu 

g’a adusü, între altele, o hotărîre referitóre 

la înfiinţarea unei soóle de statü în oomuna 

Doboli-inferioră. In comuna aoésta se află

o 8CÓ1& română oonfesională gr. or. Ungurii 

dela cârma oomitatului au deoretatü mórtea 

acestei scóle, prin înfiinţarea unei saóle de 

Btatü. Paroobienii români gr. or., în frunte 

ou bravalft lorü preotü, au protestatü contra 

aoestui planü infernalü, ínaintándü o adresă 

oătră adunarea generală comitatensă. Acésta 

Ínsé a respinsü protestulü, şi a aprobatö 

deoisulü representanţei comunale, de-a se 

înfiinţa o scolă de statü, deolarândQ totodată, 

o& membrii confesiuuei gr. or suntü obligaţi 

a plăti 5%  pentru înfiinţau da so0lă de 

statü, decă soóla oonfesională va înoeta.

—x —

Papa şi episcopulü Pavelü. Foile un- 

gurescl publicaseră soirea, oă episcopulü 

rom. cat din Oradea, Sohlauoh, ar fi fostü 

însărcinaţii de Papa de a esprima episoo

pului Pavelü reprobarea sa, pentru-că aoesta 

a oprita de a se predioa unguresoe în die- 

oesasa. Episcopulü Schlauoh des cu iute acum 

aoésta scire, şi ţaristului ungurü, care 

l’a visitatü, a deolaratü, că Papa nu se 

amestecă nici deoum în raporturile politice 

ale Ungariei.

— x—

Onomastica Majestăţii Sale la Aradü. Din 

Aradü se telegrafiază, cu data 18 Augustü: 

„Eri sérá oraşulO a fostü frumosü iluminatü. 

Stradele erau traversate de publioü fórte 

numérosü. Obioinuita traversare a stradelorü 

ou musiea, în urma unei hotărîte ordinaţiunl 

date diu partea căpitanului de poliţiă, nu 

l’a făoutfl, deóreoe era temere, că cestiunea- 

fovelti va da nascere la demonstraţiunl în 

jmruJű lui Pituk Béla, oare petrece aiol, 

şi că spiritele iritate vorü repeta eventualii 

dmmstraţiunile anti-române din anulü trecutűu. 

— x —

încă unü episcopü „nepatriotü“. Cetă

ţenii dia Újpest au hotárítü sé ridice unö 

monumentö unei femei, oare luase parte la 

luptele din 1848, îmbrăoată in haine de 

ofíoerü. Preşedintele comitetului a mersü 

şi la Episoopulü Schuster din VaţO, rogân- 

da-lü sé oontribuescă spre aoestü soopü. 

D̂omnule!—honvedeinlék ? (Monumentö de 

bouvecjl). Éti am alte scopuri în vedere. 

Pentru aşa ceva nu dau nimioü!“... Şi e 

mare „oonsterneţiunea“ în t0tă ţâra! Oare 

nu-i vorü sparge şi lui ferestrile ?

— x —

Din Oradea-mare ni*se scrie, că cu ooa- 

í sinnea sélbütéciilorü ungurescl, fiindü bom

bardată şi redacţiunea fóiei umoristioe „Vul-

turulü“, ce ap8re acolo, au dispărută din 

aoea redacţiune mai multe manusoripte.

—x—

Ofiţeri noi. La 4iua onomastică a Ma- 

jestăţii Sale (18 Aug.) se numesoü în totü 

anul de locotenenţi acei elevi militari, oarl au 

absolvatü ou suooesü academia militară din 

Wiener-Neustadt şi cea teohnică militară 

din Viena. De astădată sflămO între cei nu

miţi, pe următorii Români: Teodorü Romanii, 

la reg. 43; George Isopesculú, la reg. Nr. 

41; Max. bar. Petrinot la reg. de dragon! 

Nr. 9: Ales. bar. Vasilco-Serecki, la reg de 

drag. Nr. 9; Drag. Ciobanü, la reg. de art. 

Nr. 2; Nio. Pérvulescu, la divisia de bat. 

Nr. 25; George cav. de Sérbu, la bat. de 

pionirl Nr. 14. La honvec}! Emilü Pascu, 

de cadet locţiitorfi la reg. Nr. 7.

—x—■

Congresnlü stndenfilorü din Románia se 

va ţinâ anulü aoesta la Buzău îu 1 Sept. 

La aoestü oongresü suntü invitaţi toţi as

cultătorii şi ascultătorele de universitate şi 

soólele speciale. Taxa congresului e do 6 lei 

50 bani. înscrierea e valabilă numai peutru 

studenţii şi studentele, oarl freouonteză cur

surile universităţii. Pressa va fi representată 

la oongresü priu oâte unü delegatü de fiă- 

oare 4‘arü.
—x—

Bătaiă sângerosă cu omorü. Unü sol

daţi románü din armata honve4ilorü şi unü 

amioü alü séu au fostü atacaţi a4l nópte 

în uliţa lungă din Braşoveohiu, de cătră 

oinoi .slugi. Unulü dintre aoeştia ínjunghiá 

c’unü cuţitO pe soldatulü, care lovitü fiindö 

în inimă, că4u mortü pe looü, ér amioulü 

séu fu ínjunghiatü în mână. Mergéndü po

liţiştii şi militarii la faţa looului, oele cinoi 

slugí au fostü arestate şi duse la poliţiă, 

oare le-a datü pe mâna justiţiei — Ne- 

norocitulü soldată a fostü Románü din 

Braşoveohiu, mai avea înoă numai doué luni 

de serviciu în armată.

—x—

Escadra ruséscá in Francia. Din Parisü 

se telegrafiază, că visila esoadrei rusescl se 

aşt0ptă pe la sfîrşitulfl lui Septemvre. Nu 

se scie, deoă esoadra va merge la Toulon 

ori la Orleans. Este sigurü ínsé, oă toţi ofi- 

cerii esoadrei rusesol vorü merge la Parisü, 

unde vorü fi primiţi în modü sérbátoresoü. 

—x—

Scandalü într'o scolă poporală. Se sorie 

din Alba-Regală: L* încheierea anului sco- 

lastioü, losifö Palmay, învăţătorulfl dela soóla 

poporală din Tó város, a fáoutü arătare la 

senatulü soolarü, oă învăţătorulO dirigentü 

de aoolo, Julius Sziklay, oa şi ceilalţi colegi 

ai lui ’ţi petreoü totü timpulü menitü pen

tru instrucţiune, la jooö de oărţl, ou béutulü 

şi fumatulü eto. Senatulü soolarü a trasü 

în urma acésta pe toţi învăţătorii din Tó

város, îu ceroetare disciplinară şi i-au traas- 

ferstü la o altă soolă. Amintitulü îuveţă- 

torü dirigentü, Sziklay, niol n’a aşteptatei 

rê ultatulü ceroetării, oi *?i-a datü demisia, 

4ioéndü oă transferarea sa o privesoe oa o 

pedepsă, oe ) s’a datü, fără oa mai înainte 

să fiă ascultatü.

—x—

La institntulü pedagogioü teologicü din 
Aradü ínsorierile elevilorü pentru anulü şco* 

lasticü 1893/4 se vorü faoe ín 4'lelö '• 1 şi

2 Septemvre oálindariulü nou a. o. între órele 

dela 8—12 înainte de amé4l, ér între órele 

dela 3 — 6 după amé4i a aceleaşi 4ile se vorú 

ţin0 esamenele de repetiţiune ou elevii în

dreptăţiţi la aoestea} ín 4ia& de 3 Septem

vre n. se va oelebra invocarea Duetului 

sfânta în biserica catedrală, şi apoi se va 

faoe sfinţirea apei în sala mare a semina- 

riolui dieoesanü, In 4  Septemvre se vorü 

începe prelegerile.

—x—

FocÜ. Astă nópte pe la órele 1 a is- 

bucnitü unü fooü în oasele din Uliţa lungă 

(Braşovechiu) din josü de birtulü la „doi 

uriaşi“. Foculü a mistuitü 5 şuri.

- x—

Camera de comercm aduce la* ounos- 

cinţa esportatorilorü în Germania, oă ates- 

tatulü de origine, pretinsü în timpulü din 

urmă de autorităţile de vamă germane, des

pre articulii din Austro-Ungaria, se basézá 

pe o greşală, şi oă autorităţile amintite au1

fostü îndrumate, de a nu mai pretinde ast 

felü de atestate

Adunarea Associaţiunei 

amânată.

-A. V  1 S  TO.-

Avemu onóre, de a aduce la 
cunoscinţa publică, că comitetulu 
nostru, în urma íngrijitórelorü veşti 
primite despre lăţirea colerei, în 
şedinţa de astăcjî a a m ân a tu, pe 
timpu nedeterminatu, adunarea gene

rală a Associaţiunei transilvane, convo
cată pe 27 Augustü n. a. c. şi cfil©!0 
următore în Năseudu.

Datü din şedinţa comitetului 
Associaţiunei transilvane pentru li
teratura română şi cultura poporului 
románü, ţinută la Sibiiu în 16 Au
gustü n. 1893.

Dr II. Paşcariu, Dr. Araosü Frâncu,

vice-preşedinte. secretarü II.

La afacerea din Oradea-mare.
„Budapesti Hírlap“ aduoe soirea, că 

Episoopulü Pavelü a rugatü pe oale tele

grafică pe ministrulü de interne Hieronymi, 

oa să introducă în contra lui cercetare 

oficiósá.
*

Canonicii din Oradea: Vela, Dr. Lau- 

ran şi Şarkadi au adresatü primarului ora

şului urmátórea sorisóre: Magnifice d-le! 

Premitemü înainta de tóté, oă nu din oorni- 

siunea Eso.-Sale a Episcopului nostru 

soriemü şirurile aoestea şi prin acésta nu 

voimü sé alterámü hotărârea luată de I. Pr. 

S. Sa de a se rectifica înaintea autorităţi- 

lorü sale superióre. Dér fiind-că atátü bro

şura lui Pituk, cátü şi 4iarele se provocă 

mereu la circularulü Episoopului d^to 30 

Novembre 1892 ou numérulü 1875, întor- 

tooándu-lü şi provő4éndu-lü ou comentare, 

cari nu potü avé efeotü bunü asupra 

liniştirei spiritelorü; considerândü, oă cir- 

oularele şi aşa suntü documente publice, 

oarl, oaproduote de tiparü, nu potü încun- 

jura atenţiunea autorităţilorfl depressă, con- 

siderándü mai departe, că Episoopulü Pa- 

Vflü pănă acuma numai în aceea şi-a aflatú 

mângâiere, că n’a greşitfi nimioa oontra pa

triei sale, dér absentándü din reşedinţă, 

nici elü însu-şl nu putea soi textulü verbalü 

alü oircularului séu şi pănă-ce acela 'i se va 

trimite dimpreuuă cu cele l’alte documente 

neoesare la reotifioarea propriă: noi ne 

simţimO îndemnaţi a însera â ol partea în

criminată din vastulü oirculariu, oare în 

traducere verbală sunáastfelü: Nr. 1759/1892. 

Revidándü tabelele despre starea şcolelorO 

diecesane, ne simţimfl îndemnaţi a dispune 

următorele: „a)In parochiile acelea, în oarl 

poporulü póte nu-şi mai vorbesce limba 

bisericei sale. în şcrtlă totuşi oetirea şi scrie

rea, sântele rugăoiuni, oantulü bisericescö, 

catechisarea elementară şi întroduoerea ş jo- 

larilorü în împărtăşirea cu ss. sacramente 

ale mărturisirei şi cuminecăturei; sé se facă 

în limba biserioei, in limba maternă, pen- 

tru-oă unde acésta se troae din vedere ni-se 

ruineză însă*şi biserica, rítulü şi religiunea 

părinţilorfi“. Din acestea reese, că dispo- 

siţiuuea circularului se referesce numai la 

acele paroohii, cari nu mai vorbescü limba 

bisericei, adecă, cari au nitat’o. 2) Că în 

aoeste paroohii însuşirea cetitului şi a scri

sului în limba, bisericei (română s. rutenă) 

numai în aoea mésurá se de doritü,

íncátü e neapărată de lipsă, ca credincioşii 

să trăâsoă după ceremoniile- bisericei lorü.

3) După oircularü chiar şi instrucţiunea îu 

aoeste obiecte putendu-se întâmpla şi în 

limba maternă, instrucţiunea- în limba ma

ghiară nu se esohide. 4r) Din ciroularü nu 

se póte vedé tendinţa de a se propune tóté 

obiectele în limba biserioei şi acésta o oom- 

bate chiar şi praosa observată* în ĉó'ele 

aoestea, în cari tote oele-i’alte obiecte se 

propunü esclusive în limba maghiară“. In 

fine d-nii canonici se rógá de primarü, că

ruia îi trimitü şi unü esemplarü din cirbu- 

larulü amintitü, sé desluşescă publioulü în 

sensulü acesta.

In Oradea mare s’a ínceputü o miş

care „patriotică“ de a înfiinţa o filială pentru 

„Éneke“.

O sorisóre a lui Rimler.

Este sciutü, că contele Karolyi 

Grábor a fácutü o declaraţiă, în care 
néga ori ce solidaritate cu faimosulü 
emisarü maghiarü Rimler, declaraţia, 
care mai cuprinde şi espresiunl nu toc
mai măgulitore pentru persóna aces
tuia. La acésta Rimler respunde prin
tr’o scrisore adresată din Parisü cătră 
„Pesti Napló11, în care (\ice:

Victoria prineipiilorü partidei inde

pendente ar uşura-o multü o politică ea- 

ternă înţelâptă, dér partida independentă 

s’a dismembratü în fracţiuni, şi fracţiunile 

aceste s’arunoă una în oontra celeilalte, şi 

pe oând, d. e., d-lü Pázmándy rémáne pe 

lângă punotulü séu de vedere, pe atunol 

contele Károlyi Gábor nu numai că de- 

vieză dela sine ori ce solidaritate, oi află 

ohiar de neoesarü a vátéma şi persóna mea 

privată. Cu dove4l, ce le am la mână, potü 

să arătfi, oă nu este adevératü, oă d-lü 

oonte Károlyi Gábor n’ar fi sciutü nimioü 

despre acele tratative, oarl au deoursü îna

inte de ultimele alegeri, ou bărbaţi fran- 

oesl din diferite partide, ou scopü, ca a- 

cestia sé pună la disposiţia partidei inde

pendente sume însămnate de bani sub tifc- 

lulü, de sigurü, de a aduce serviţii contra 

triplei alianţe. Iaoepéndü dela acţiunea 

înainte de alegeri şi pănă la călătoria lui 

Pichon, întâmplată la sfîrşitulo lui Martie 

din anulü treoutü, nobilulü conte (Karolyi 

Gábor) a Jiguratű, ca factorű însemnata, ín 

tóté fusele afacerii, oăol dórá tratativele 

acestea s’au íntémplatü în presenţa mea, 

la locuinţa densului. Precum despre subven- 

ţiunea pentru scopuri electorale, aşa şi des

pre sumele pentru înfiinţarea unei foi oo- 

tidiane radicale şi contrare alianţei ou Ger

mania, oontele Karolyi Gábor a avutü cu* 

noscinţă ba era chiar şi hotărîtO, că foia va 

eşi sub numele lui. Cutezü a susţine — oeea 

ce de altmintrele şi reounosoü deputaţii din 

stânga estremă — că ei cu toţii au fostű 

introduşi, c’etait un secret de polichinelle, în 

aceste tratative, altfelü partida la totü ca- 

sulü şi-ar fi ţinutfi de datoriă a rupe în 

aoéstá ceştiune ori ce solidaritate cu Páz- 

mándy, oontele Károlyi şi cu alţi domni 

deputaţi, şi la timpulü său a faoe o decla

raţiă ofioioiă.

Ce privesoe călătoria mea în Rusia, 

este adevératü, şi o reounoscü buourosü, 

oă n’am primitü însărcinare formală pen

tru ea, dér eu aşa ceva niol nu mi-am 

arogatü; trebue însă să deolarü aiol, că 

atunci când a vecitö mai întâiu în vorbă 

oălâtoria mea în Rusia, tocmai contele K á 

rolyi Gábor a fostü, care, motu proprio — re• 

petit: motu proprio — mi-a oferitű o seri- 

soré de recomandaţii cătră amiculu séu con

tele VÖronsov Dashcov. Credü, că nu peste 

mult voiu sosi în Budapesta, şi, în interesul 

reputaţiunei mele, îmi voiu ţină de datoriă 

a-ml da sémá şi despre alte afaceri pen- 

dente, înaintea unei oomisiunl de deputaţi.

Telep, nan a „Gaz. Trans."
Cernăuţi 20 Augustu. Şefulfi nos- 

nostru, Al. br. Vasilco, a reposatu la
Berhomet, moşia sa. —

(Baronulü Al. Vasilco, fostü mareşalfl 

alü Bucovinei şi oonsilierü intimü alü Ma 

jestăţii Sale, era unulü dintre cei mai în

semnaţi bărbaţi în viâţa publică a Buoovi- 

nei. Omü ou autoritate chiarü şi la locurile 

mai înalte, a sciutü să întrevină tot-déuna 

oând interesele naţionale române erau pri

mejduite. Ne este înoă în viuă memorii 

atitudinea lui bârbătâscă, sprijinită de toţi 

Românii din Buoovina, în afacerea Pace- 

Mustaţă. Mai pe urmă amü oetitü despre 

dénsulü, când ou jubileulü Eminenţei Sale 

Metropolitului Morariu şi ou ooasiunes adu- 

nărei generale a societăţii „Oonoordia“ din

11 Iul., la care a fostü şi elü de faţă —

■ Red.)
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Cătră Onor. Public Rom ânu!

Amü deschisü de vre-o câţl-va ani aici 

în Braşovii o şcolă privată de lucru de mână 

şi de menagiu pentru fete, însoţită totu-de- 

odatâ şi de instrucţiune teoretică în studiu.

In acestü timpü m’am ocupatü multü 

cu idea unei adevărate instrucţiuni recla

mate de chemarea femeilorü nóstre de as- 

tădi. Şi astü-feliu amü ajunsü acum a pune 

cursulü condusü de mine pe o basă, care 

sé corăspundă chiemăril sale.

Principiulü, de care sunt condusă, 

’ml este: sé mijlocescü fetiţelorfi, cari au 

absolvatü vre-o şcolă de ínvétáméntü, o 

pregătire cu deosebire practică, şi pentru 

sistemisarea şi complectarea cunoscinţelorti. 

de lipsă unei femei, şi o pregătire teoretică, 

pentru ca înzestrate cu acéstá pregătire sé 

fiă bine orientate în tote direcţiunile chie- 

mării lorü.

Amésuratü acestui principiu mi-am 

datü silinţa, cu împreuna sfătuire şi con

lucrare a ómenilorü competenţi de şcolă, 

ca sé compunü pentru cursulü condusü de 

mine o programă, prin care sé se împăr- 

tăşescă tote acele învăţături, cari au sé cu- 

alifi.ee pe femeie pentru datorinţele şi lu

crările de căpetenie, ce fiă-care femeie le 

întelnesce în viăţă.

In acestü internatü se vorü preda: 

totü felulü de lucru de mână femeescü ca: 

torsul«, ţesutulu la résboiü simplu şi me

canicii, vapsitulü tortului, cusutulü, croi

tul«, brodatulü (chindisitulü), ímpletitulü; 

mai departe din economia casei: gătitul» 

bucatelor«, spălatul« şi călcatul«; şi apoi 

pentru completarea şi sistemisarea cunos- 

cintelorü teoretice: religia, pedagogia şi 

higiena, legu mări tulii, principii de comp* 

tabilitate, aritmetică, istoria, geografia şi 

limba şi literatura română, predate de pro

fesori dela gimnasiulü románü de aici. La 

dorinţă fetiţele mai potü primi şi instrucţie 

în limbile: germana, maghiară, franceză şi 

în piano.

Tóté aceste se vorü preda în trei cur

suri de câte unü anü.

In acestü curs se vorü primi eleve, cari 

au trecutü de 12 ani şi au absolvatü vre-o 

şc0lă, pe lângă o tacsă de 14 fl. pe lună, 

pentru care va căpăta instrucţiă, viptü bunü 

şi cuartirü în internatü.

Elevele esteme, cari voescü a avé 

menagiulü la mine, vorü solvi pentru me- 

nagiü şi instrucţiune pe lună 10 fl., érá fără 

menagiü 4 fi.

Yoi mai primi în acestü internatü pen

tru îngrijire, locuinţă şi viptü, pe lângă 

tacsă de 14 fl. pe lună, şi fetiţe, cari vo

escü s0-şl urmeze studiile la vre-o şcolă aici 

în Braşovii.
Cursulü se va începe cu 1 Sept. a. c. v.

Aducü acésta la cunoscinţa acelorü 

părinţi, cari se interesézá de acestü felü de 

crescere a fiicelorü lorü.

Braşovii, în 15 Iulie 1893.

Cu tótá stima 

Maria Belu 

Strada Hirscher Nr. 19.

Cursul pieţei Braşov.

Din 20 August 1893.

Bancnote rom. Cump. 9.87 Vend. 9.90

Argintü român. „ 9.80 „ 9.88

Napoleon-d’orl „ 9.90 „ 9.94

Galbeni „ 5.80 „ 5.88

Ruble rusescl „ 128.— „ —.—

Mărci germane „ 61.30 „ —.—

Lire turcescl n 10.92 „ —.—

Scris. fono. „Albina“ 6 %  101.50 „ —

. „ * 5%  101.50 „ —

Cursul fa bursa din tfiena.

Din 19 August 1893.

Renta ung. de aura 4 %  . . .  115 65

Impr. căii. fer. ung. în aur 4l/2%  126.35

„ „ » » arSint 472%  10a6°
Oblig. „ n n de ■ ost* I* 126.50
Bonuri rurale ungare................... 95.45

Despăgubirea dijmei de vin. . . 98 75

Icoprum. ung. ou premii. . . . .  148 75

Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin. 142. —

Renta de hârtie austr.................. 96.55

_ „ argint „ . . . .  9580

» « auru « 
Losuri din 1860

118 80 

145.-

Aoţii de-ale Bănoei austro-ungară. 978.—

„ „ „ ung. de oredit. 418.50

„ „ „ austr. de credit. 334.75

Galbeni imper..............................  5.95

NapoleondorI . . ...................... 9.93

Mărci imp. germ.........................  61.5772
London (lire sterlinge)................. 125.90

Rente de coróne austr................. 95.95

ti * » ung................ , 93.85

Nr. 5366-893.

PUBUCAŢIUNE.
Din incidentulü noului pericolu 

ameninţătorii de coleră se
provóca, conformü înaltei ordinaţi- 
uni ministeriale de interne din 10 
Augustü a. c. Nru 68450, toţi hote
lierii, posesorii de ospetării şi hanuri, 
precum şi dătătorii de quartire private 
că pe lângă evitarea consecinţelorfi 
legale, se anunţe acestei autorităţi 
pe toţi cei sosiţi din străinătate şi 
din ţâra internă.

Anunţarea acésta are se se facă 
în cjiua proxima după sosirea res- 
pectivilorü şi în casü decă aceştia 
au sosita înainte de prânc[u, în ace
eaşi c|i.

Tot-deodată se prov0că fiă-care, 
ca imediatü sé arate acestei autori
tăţi ori-ce bólá suspici0să de coleră.

BraşovO, 16 Augustü 1898.

205-1-3 Căpitănatulu orăşenescu.

Nr. 322-1893.

Concurst!
Pentru anulu şcolasticu 1893/4 

suntü a se ocupa 14 stipendii á fl 
50. —  menite pentru eleve de pă
rinţi mai lipsiţi de mijlóce, cari vorü 
fi adăpostite în internatulü împreu- 
natü cu şcola civilă de fete a Aso- 
ciaţiunei transilvane. ţ)ece (10) din 
aceste stipendii s’au creatü din sama 
de 500 fl. v. a., votată Asociaţiunei 
transilvane în scopulü arátatü de 
adunarea generală din anulü 1898 a 
institutului de creditü şi economii Al
bina în Sibiiu, ér patru (4) din suma 
de 200 fl. donată Asociaţiunii, după 
cum arată conclusulü comitetului 
subsemnaţii dela 20 Iunie 1891 Nru 
prot. 89, de d-lü Dr. Aureliu Maniu, 
notarü publicü reg. în Oraviţa.

Pentru ocuparea acestorü sti
pendii se escrie concursü, cu termi- 
nulü pănă la 25 Augustü 1893.

Cererile au a se înainta „Comi
tetului Asociaţiunei transilvane pen
tru literatura română şi cultura po
porului românu în Sibiiu. “ La acele 
suntü a se aclude:

a) carte de botezü în originalu 
séu în copia legalisată;

b) testimoniu şcolasticO de pe 
semestrulü II alü anului şcolasticO 
1892— 1893.

c) Atestatü despre condiţiunea 
şi starea materială a părinţilorfi.

Sibiiu, în lő Augustü 1893.
Presidiulü Asociaţiunei transil

vane pentru literatura română şi cul
tura poporului románü :

Dr. 11. Puşcariu m. p. D r. AmosÜ Frâncu

vice-preşedinte. secretarü II.

206-1-1

Nr. 3 2 4 —893.

G § & e & r g f L
Pentru ocuparea unui postii 

de învăţătorii suplent la şc6la 
civilă de fete cu internatü a Asoci
aţiunei transilvane pentru literatura 
română şi cultura poporului románü, 
prin acésta se escrie concursü.

Doritorii de a ocupa postulü 
amintitü au sé presente următdrele 
documente:

a) atestatü de botezü;
l) documentü despre cualificaţiu- 

nea cerută prin legea statului pen
tru ocuparea posturilorü de înveta- 
tori sapienţi la şc0la civilă.

c) o arétare în scrisu despre stu-

diile pregătit6re şi despre ocupaţiu- 
nea de pănă acum.

d) aretarea specialităţii pentru 
care suntu pregătiţi cu deosebire şi

e) se dovedescă, că posedu per
fecţii limba română şi limba ger
mană în vorbire şi scriere.

Cun6scerea şi capabilitatea de 
a propune perfecţii limba germană 
se consideră ca condiţiune absolută 
pentru conferirea postului menţio
nate.

Concurentulu, care va fi alesu 
învăţătorii se obligă a propune pănă 
la maximulu de 30 ore pe septemână.

Alesulâ va primi salarii anualu 
de 600 fl. şi 100 fl. bani de cuar- 
tiru.

Concursele însoţite de documen
tele numite mai susu se se presente 
subsemnatului comitetâ pănă la 16 
Septemvrie 1893.

Din şedinţa comitetului Asocia
ţiunei transilvane pentru literatura ro
mână şi cultura poporului românu. 
ţinută în Sibiiu la 6 Augustu 1893,

Dr. 11. Puşcariu m. p. D r  Amosu Frâncum. p. 
vice-preşedinte. secretarii II.

207-1-1

Se caută
unu practicanţii pentru far
macia F R A Ţ I I  l i O V Y V  din*
Iaşi, care se fi absolvat 4— 5 clase 
gimnasiale. A  se adresa, Strada cas
telului Nr. 88 BraşovC. 1—1

X X X X X X X X X # #

„CULTUEA“
Sixzie- CL ( I S o m â n i a ) .

Se caută un teneru, care 
terminatu 8 clase gimnasiale, ca| 
profesorii de clasele primare şi me
ditatorii pentru cl. I, II, III şi IVI 
gimnasiale de limba latină şi mate-l 
matică în susu numitulu instituttf

Doritorii se voru adresa Direc-j 
ţianei acestui institutu, celii mulţi 
pănă la 15 Augustu v. a. c., trimij 
ţendu actele lorii în copie, seu orij 
ginalu. Salariulu lunaru 100 lei noi| 
şi intreţinerea complectă.

Directorii:

203,3—5 loanu Bogăţianu. 
X X X X X X X X X  #XI

Anunciuri
(inserţiuni şi reclame)

Suntă a se adresa  subscr 

sei administraţiunî. In casuli 

publicării unui anunciu ma 

mult de odată se face scăde 

m entă , care cresce cu câti| 

publicarea se face mai de 

multe-orî.
Administraţiunea 

„GAZETEI TRANSILVANIEI,'1
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Noutate! Noutate!
Am on6re a face cunoscuţii enoratelor domne că potu 

învăţa într’o singură lecţie metoda mea propriă, 
nouă şi lesne de aplicaţii despre

care metodă e recunoscută ca cea mai practică de o mulţime 
de persóne şi institute publice, în urma căruia cu ori care fierü 
de cálcatü se produce lustruia celü mai selipitorü şi albü ca 
zăpada.

voi fi aci în oraşt numai 6 cţile la „HOTEL EUROPA“ Ur. 17.
Plata pentru o lecţie I fl. în fiă-care cji dela 2—4 

óre după prânc|u. Aducéndü o rufă călcată, se póte convinge 
la faţa locului despre metoda mea.

Cu tótá stima

I .  H L A H N B R U M ,204,2—2
institutü c. reg. conces din Viena.

FABRICA ŞI BIROULÜ CENTRALÜ: BIROULÜ ÎN ORAŞtr ŞI DEPOSITULŰ:

YL, Külső yáczi-út VI., Podmaniczky-utcza 14,

Filiala depositului: YIII., Kerepesi-út 77 sz.

Garnituri de treieratü cu aburii şi cu vertejü (Gföpelj,
mai depart9

Pluguri cu 2 şi 3 feare patent. SCHLICK
distinse cu mai multe premii din cele 

mai mari

Pluguri Rayol patent.,
Pluguri cu unü feru si sternul u Rayol, 

originale Sclilick şi sistemu Tidats.

Unelte pentru lucrarea pământului, 

grape §i spărgetorî de bulgări.

Maşini ie semănat! In rânitori „ H A L A D A S “ , patentate Scli.
şi tote maşinele agricole.

Mori pentru curăţitulfi cerealelorű, maşini pentru prepararea nutre« 
ţului, mori pentru uruitű.

Maşini originale americane pentru legatü snopii şi maşini pentru co* 
situlü bucatelorü, maşini de cosiţi érba, drumuri de feru transportabile 
pentru cámpü etc.

Preţurile cele mai eftine. — Condiţiuni favorabile pentru plată. 

P reţuri- curente  la  cerere g ratis  şi f  ra n c o .
17—18.

Tinoerafia A . M UREŞIANU, Braşovii.


